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d r á g a  v á r o s o m
Az újjávarázsolt Feneketlen-tő

A  Valéria — paa

F E L F E D E Z T Ü K  B U D A P E S T E T .  M i  u g y a n  azt h ittük , hogy  
ism ertü k  edd ig  is. H iszen  nap  m in t  nap já ru n k  a  n eo n fén y es , ár­
kádos R á k ócz i ú ton , a g y ö n y ö rű en  ren d b éh o zo tt  K ö rú to n , ism er ­
jü k  az óbu d a i rakpart ú j  és m o d e rn  bérpa lotá it, a M arg itszigete t, 
ahol a felszabadu lás óta n em csak  a b e lé p ő je g y e t  vá lta n i tudók  
ü d ü lh etn ek  és szórakozhatnak. T u d tu k , h o g y  va n n a k  ú j, szép  
la k ó te lep ek  a K e re p e s i ú ton , B ék e  ú ton , C sep e len , is m e r jü k  a 
N ép sta d ion t és hallottuk , h o g y  a  G e llé r th e g y e n  is m eg ép ü lt  az 
ú j szabadtéri s z ín p a d . . .  és m o st be lá tju k , h ogy  m é g se m  ism ertü k  
m a dé lig  B udapestet.

A  felfedezés így kezdődött:
Hazaérkezett Berlinből, egyelőre még látogatóba, de a közel­

jövőben végleges hazatérésre Székely Jánosné Bársony Erzsi, 
aki if jú  színésznő korában 1938-ban utazott Amerikába. O tt ment 
feleségül az 1919 óta emigrációban élő kiváló baloldali íróhoz, 
Székely Jánoshoz, aki nagyszerű antifasiszta film je iért, haladó 
munkásságáért a háború előtt megkapta a nagy amerikai film - 
művészeti díjat, az Oscar-díjat, majd akit ugyanezért a baloldali 
magatartásáért, a második világháború után üldöztek Mac 
Carthy-ék, tovább kényszerült Mexikóba, majd 1956 után lemon­
dott amerikai állampolgárságáról és haza akart térni Magyar- 
országra. Útközben, Berlinben, tragikus hirtelenséggel, rákban 
meghalt. Kislánya, Székely K ati színművészeti főiskolai növen­
dék szerződést kapott Berlinben —  harmadik esztendeje 1hatalmas 
sikerrel játssza többek között az Anna Frank címszerepét. Szé- 
kelyné Bársony Erzsi azonban hazajött, itt akar maradni, lakást 
keres és amint mondta: „Szeretnék valahol itt  benn a városban 
la k n i. . .  nem valahol kinn, a Lágymányoson, ahol azt mondják, 
most az ú j lakások épülnek . . .”

— Tudod te, hol van a Lágymányos új lakótelepe? — kér­
deztük nevetve.

—  Nem  tudom  —  vallotta be. —  Egyszer. . .  még kislány­
koromban jártam arra . . . rettenetesen elhagyóit vidék v o l t . . .  
szemétkupacok. . . úttalan u ta k . .. egy nagy, piszkos t ó . . .

G Y E R Ü N K  A K K O R  E L S Ő N E K  L Á G Y M Á N Y O S R A  —
határoztunk. így  indult Budapest felfedezése. A  huszonkét éve, 
serdülő lányként elutazott és most érett asszonyként, világot járt 
emberként hazatért barátunk szemével láttuk, csodáltuk m i is a 
várost.

Szökőkút, virágok, szabadtéri színpad, nagyvendéglő az el­
hanyagolt, gazos, szemetes Feneketlen tó helyén . . .  Távfűtéses, 
fürdőszobás, nagy ablakos, erkélyes lakások a viskók és sivár 
grundok helyett.

— De hiszen ez a város szíve . . .  és mennyi autóbusz. . . v il­
lamos  Én diákkoromban mindig irigyeltem  azokat, akik csak
úgy f  elszállnak az autóbuszra, egy-két m egállóén i s . . .

Megnéztük a modern, új iskolát, az Ulászló utca vidám, sok­
színű házait.

—  S zóva l... ez az ú j budapesti lakónegyed? — kérdezte.
—  Ez is . . .  Akarod-e látni Óbudát? A  Filatori-gát vidékét? 

Akarod-e látni például az Angyalföldet?
Néhány percnyi utazás, autónkkal a Váron megyünk keresz­

tül, hogy az épülő lakásokon kívül megnézzük a műemlékek 
újjászületését is —  és ugyanolyan kép tárult elénk, m int a Lágy­
mányoson. Vadonatúj házak, játszóterek, jó l öltözött gyerekek, 
áruval teli, modern üzletek.

— És az az A ngya lfö ld . . . am iről a férjem  nagy regénye
szól. . .  az éhező___ sztrájkoló . . .  nyomorúságos Angyalföld . . ,
nincs m ár s e h o l... —  mondta vendégünk és szeme sarkán könny 
csillant. —  E ltű n t. . .  és János nem láthatja már ezt az újat.

É S  M O S T  M E G M U T A T J U K  A  L E G M E G R Á Z Ó B B  Á T A L A ­
K U L Á S T .  Gyerünk az Ü llő i úti kislakásépítkezés vidékére, a 
volt Mária Valéria telepre. Ü j neve nincs is még, most ír t ki rá 
pályázatot a fővárosi tanács. Talán Petőfi-telep lesz a neve, talán 
József Attila-telep, talán Boldog Élet-lakótelep . . .

M odem  lakóházak szinte végeláthatatlan sora, tágas, ú j is­
kola, játszótér, néhány nappal ezelőtt nyílt nagy vendéglő és 
cukrászda, ez látható az út baloldalán. A  szemközti oldalon, az
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„igazi” Mária Valérián még áll néhány száz régi ház, ütött-kopott 
kis üzlet, persze lebontásra és átépítésre várva.

—  Negyven éve lakunk itt a Valérián —  magyarázza két 
nyugdíjas öreg barát — egy Ganz-gyári munkás és a borbély­
mester. — Negyven év a Valérián! Micsoda regényt lehetne írn i 
belőle! Ez itt, ahol állnak és ahol még látnak földszintes, régi 
házat, ez volt az előkelő fertály. Ez nem a nyomortanya volt, ez 
a városi kislakás. Nézze az asszonyokat, itt is ftííteknőkben mos­
nak a házak e lő tt . . .  és se út, se já rd a . . . A z igazi barakvidéknek 
már nyomát se találják. Kátrány papírból, lécből összeeszkábált 
ólak, kenyértelenség, nyomorúság . .. ugyan. . .  Tudja, m i itt  a 
környék legnagyobb sérelme? Hogy a Beszkárt nem akar v illa ­
mosmegállót adni ide, a vendéglő e lé . . .  Tudják, ott, ahol most 
a nagyvendéglő van, bolgárkertek voltak, itt, ahol most ezek az 
óriási házak. . .  itt meg barakok. Hát persze, hogy hétszámra nem  
szállt it t  villamosra senk i. . .  K inek vo lt hat fillé r je  kisszakaszra? 
Most m e g .. .  ugyan. K inek nincs ma villamosbérleie?

A  lebontott barakok helyén hatalmas játszótér. Hinta. Nagy 
pöttyös labdák. Óriási alvóbabák. És a gyerekeken bőrtalpú cipő, 
fehér zokni. Fehér zokni a Valérián!!! Fiatal lány áll az ugyan­
csak lebontásra váró kerítés előtt. Mutatja a játszótéren túl emel­
kedő toronydarú-erdőt, az épülő lemodernebb, nyolc-tíz emeletes 
pontházakat, az ú j házak tetején a tucatnyi televízióantennát és 
magyaráz:

—  Asztalosipari gyárban dolgozik az édesapám. . .  Mátyás­
földről jöttünk be pár hónapja, fürdőszobás, modern, kétszobás 
lakásba... nem is tudja elképzelni, micsoda boldogság egy ilyen  
erkélyes lakás. . .  és mosógépünk van, beépített szekrény. Nem  
tudom, hány ú j ház épül itt, de rengeteg. A zt mondják most, az 
ötéves tervben készen lesz az egész. Hogy le akarnak fény­
képezni? Tessék . . .  persze . . .

A  fényképezést a szomszédasszonyok, gyerekkel a karjukon, 
barátságosan nézik.

— Remélem, van film  is a gépben — kuncog az egyik fiatal- 
asszony. — M ert tudják, hogy megjártam én a m últ héten a 
Balatonon? E lfelejtettem  továbbcsavarni a film et és elrontottam  
az egész tekercset. (Fényképezőgép! A  Mária Valérián —  bők meg 
Székely né.)

— Es jó l érezte magát a Balatonnál?
—  Ö, igen, én már sokszor voltam  Aligán. Csak az az idő­

járás . . .  Képzelje e l . . .  két hétben csak kétszer tudtam fürödni 
a Balatonban.

—  És mióta laknak itt a Valérián?
— Gyerekkorom óta . .. huszonnyolc éve.
— Tíz-tizenöt évvel ezelőtt is az vo lt a legnagyobb gondja, 

hogy hideg a Balaton. . . ?
— A zá m . . . !? —  kiáltja és olyat nevet, hogy a könnye ki­

csordul.
A  G Y E R E K E K  U G R Á L N A K ,  kutyát kergetnek, homokból 

lakótelepeket építenek. M i gyerekkorunkban várat építettünk. Ök 
okosabbak, nem a királynak és nem hadseregnek építenek: vasúti 
töltést építenek és vendéglőt. Két-három  év múlva, az iskolában 
„lakóhelyismeret” órán tanulni fogják a Mária Valériát. Vala­
hogy így: a m i lakótelepünk, Budapest egyik legszebb része. . .  
szép parkjai között napfényes lakások, neonban ragyogó üz­
letek ...

Tizenöt-tizenhat éves fiúk  fociznak a grundon, épülő házak 
tövében (Nézd —  mondja Székelyné — , cipő van ra jtu k . . .  és 
igazi fu tba llt rúgnak!) Vakációzó diákok. Technikum i hallgatók.

Üj csónakház 
a Római-parton

G im nazisták . „E m lék ez tek  m é g  a  rég i V a lériá ra ? ”  „ H á t . . .  
m é g  o. „ v a la m ir e .. .”  T íz  é v  m ú lv a  a csatornázatlan  nyom orú ságra  
m á r a fe ln ő tt  n e m zed ék  se fo g  e m lé k e z n i . *.

— M e g h ív h a t ju k  eg y  fek e té re  az ú j  v e n d é g lő b e?  — k érd ez ­
zük  búcsúzóu l k edves , önk én tes  kalauznőnket.

— N e m . . .  n a gyon  k e d v e s e k .., köszönöm , de ra n d evú ra  
sietek. B e  kell m e n n e m  a V ö rö sm a r ty  tér i cukrászdába.

—  A  Z s e r b ó b a ???— k érd i Szék elyné .
— U h u m .
—  A u tó v a l va gyu n k , s z ív esen  bevisszük .
— A z t  m egk öszön öm .
F u t  a M o sz k v ic s  a szépséges ú j  házak, neonok , v irágos, v e r ő ­

fén y es  u tcák  között. M á r ia  V a lé r ia -té le p — V ö rö sm a rty  tér, m in d ­
össze tíz p erc. M o s t  tíz  p e rc  — tíz é v , száz é v , e zer  é v  v o l t  va la ­
m ik or. K é t  k ü lön  v ilá g  vo lt . M e s s z e b b  v o l t  egym ástó l, m in t  a 
S zaturnusz és a  M a r s . . .  K e d v e s , kis szőke lány, tu d ja -e , h ogy  
ha n e m  m ost vo ln a  tizen h ét é ves , ak k or soha, soha, soha n e m  
léph etett vo ln a  be  a Z serbóba . R a n d e vú ra ? M é g  m osoga tó lány ­
nak  s e m . , .


